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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done

with disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper bias {'+' - POSITIVE, '-' -

NEGATIVEMounting diagram: see pictures. Do not cover the sensor Zre(e'\ver) to ensure proper functioning of the remote (control).

Check for pmﬁer mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply

network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off, the illumination and the controller setting can be adjusted (the colours of

the LEDs) by means of a remote control. Operation status is indicated by the LED light.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power Suﬁp\‘/ is cut off and the product has cooled down. Do not use chemical

detergents. Clean only with soft and dry cloths, Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat

sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.§. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,

or chemical fumes, etc. Light sources with ﬁarameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be

sup%\ied %rated voltage or voltage within the ranée provided. Keep the remote control away from children.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum current.

P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm grovwded‘

PA: Class lll. A ﬁrodu(t in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk

of creating higher than safe voltage.

P5: Use only indoors.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

27: Certifb(ate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Kee? your environment clean. Segregation of post—pa(kagm% waste is recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical eguipment. Products labelled in this

way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Fro ucts may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a

collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

Fur(hased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Product equipped with portable battery or accumulator -
or safe removal method see pictures. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an

individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shotkwhysi(a\ injury and other material and non-material

damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be resgonsib\e for any damage

resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is

compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is

available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual

- the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spez%lrodukt - fiir professionelle Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tau'%ke‘nen sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Achten Sie
besonders auf die Polaritat der Leitungen. '+ - POSITIV, ™' - NEGATIV) Montageschema: s. Zeichnungen. Den Sensor (Empfanger)
nicht bedecken, da sonst der ungestérte Empfang der Fernbedienung (Sleuerun%) beeintrdchtigt wird. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss ﬁepru'ﬂ werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die ielselzh(h festgelegten Energiestandards erfiill.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die
Leuchtintensitdt und das Kontrollprogramm (Leuchtfarben der LED-Dioden) andern. Den” Arbeitszustand  signalisiert eine
LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.
Die Fernbedienung an einem fiir Kinder unzuganglichen Platz aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VE NDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P4: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedn%en ungefahrlichen
Sgannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefdhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P5: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: ertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte kinnen
auch an den Verkdufer zurtckgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ﬂberste'\%t. Produkt ausgestattet
mit einer auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s. Zeichnung. Gebrauchte Batterien und/oder
Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behdlter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und
Akkus missen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%erw dervorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, StromS(hI'a%en, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitatserkldrung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A,, dass das Produkt
konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtiinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitatserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. II faut rester trés prudent. Faire une
attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Schéma de ['installation: voir les images. Ne
pas obturer le caﬁneur (récepteur) pour des raisons du bon fonctionnement de la télécommande (commande). Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecamﬁue est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Il est possible d'allumer, éteindre, changer lintensité d'éclairage du produit ou
bien les programmes de la télécommande (couleur de lumiere des diodes LED) a I'aide de la télécommande. Etat de fonctionnement
est swgnalé par e voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de |'air. Mettre en place le produit
loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, va&)eurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Tenir la télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension d'alimentation.

P2: Courant maximal.

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P4: 3eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P5: Utiliser um(iuememé 'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRgNNEngNT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération
/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de
Iélimination securisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a
mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles
et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion
Blectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de resBonsabthe’ pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la
présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions approEr'\ées de la directive 2014/53/EU. La
déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se

réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Speua\ist\sﬂg)rodu(t voor profesionaal gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen b\[i \osgekogge\de stroominstalatie.
Men moet Hzondere vorzichtigheid houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+ - POSITIV, '=' - NEGATIV)
Montagebeeld: kijk afbeelding, Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining, Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits reée\s bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van branden en
programmen van kontroler verandern (brandkleuren van LED lampen. Verktijd geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van

warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,

dampen, chemische dampen, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bed\iemn%s oekje
E_argmertehn.bgrodua versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor
inderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Klas III. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat
het spaninig groter word dan veilige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

57: (onf%rmite\tstemﬁ(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkmés afvalscheiding.

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekfronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwanﬁ van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelifk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re({klmg /inactivatie nod'\gh Producten met zulke etiketten moeten gebracht

worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Product uitgerust met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval

gn moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte
atereien.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux

SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings

verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Ri(hl\il‘[]n 2014/53/EU. Overeenstemmings

verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaan-

wijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodonos%edaﬁsl'\(o— er applicazioni professionali.

ASSEM LAGGIg

Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una Fersona on
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. (*+' - POSITIVO, '=' - NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non (OEr'\re il sensore (ricevitore) per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e I cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfié\\ standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E" possibile accendere, spegnere, variare I'intensita luminosa e il programma di controllo
(colore della luce dei LED) usando il telecomando. Lo stato di funzionamento € indicato da un LED di controllo.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
v'\brazioni,Pgas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori
dalla portata dei bambini.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe IIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in ﬂuanmé non
maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di
smaltimento sicuro, si vedano: le illustrazioni. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e
collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e
accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle
prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ ' accessibile in forma elettronica
sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - 1a versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V\'a/réb s;;_ecja\‘\styczny - do zastosowan profesjonalnych.
ONTAZ

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. NalezK 1achowac szzegding ostroznosc. Zwrécic siczegding uwage na
poprawnosC polaryzacji przewodow. (‘+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Schemat montatu: patrz ilustracje. Nie zastaniac cujnika

(odbiornika) ze wzgedu na prawidtowe driatanie pilota (sterowania). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego | podkaczenia elekirycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do siedi zasilajace, kiora spefnia standardy

jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczed. Wyréb mozna wigczad, wytacza, zmieniac intensywnos¢ Swiecenia oraz programy kontrolera

(kolory swiecenia diod LED) przy uiyciu pilota. Stan prac éy nalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPL(gAT CYJNE / K Né WACJA

Konserwa%‘e wykonywa przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywac chemicznych Srodkdw czyszezacych. Cayécic

wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od

frodet ciepta. W%robu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. pyf, woda, wilgo¢, wibracje,

atmosfera wybuchowa, opary [ub wyziewy chemiczne itp. W wyrobie nalezy stosowac frédfa $wiatta o parametrach podanych winstrukcji.

\é\/yrtjh 2asila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Pilot przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
zeci. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasi\a{q(e.

P2: Prad maksymalny.

P3: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P4: Klasa ll. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym

(SELV) bet ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Certfikat Zgodnosci polwierdzaﬁ%jakos'( produkcji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWIS

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpadéw poopakowaniowych.

P8: Omakowanie wskazuje na konieanosc selektywnego zbierania uiytego sprzetu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobow tak

oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mog byc szkodliwe

dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6inosd odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwian-
ia. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet
moze zosta¢ réwnie? oddany do sprzedawcy, w rzygadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego

samego rodzaju. Produkt posazonrw przenosng baterie lub przenosny akumulator - sposob bezpiecznego usuwania patrz:ilustracje.

Luiyte baterie i/lub akumu atog naledy traktowac jako odrebny odpad'i umieszczac w indywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub

akumulatory powinnlé\z%slg(’ oddane do punktu zbierania/odbioru zuiytych baterii i akumulatorow.

UWAGI / WS OWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moie doprowadzi¢ np. do Bowstania pozaru, poparzer, poraienia pradem
elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i mematerialn;([h. odatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki V\gmkaja(e 7 nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukdji. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA oswiadza, e wyrdb jest zgodny 7 zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi stosownymi postanowieniami d{reklywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ .

éJR‘CFN:(/ P(gLiZITI . |
pecialisticky vyrobek - pro profesionainf pouiti.

MONTA%

Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddet oprdvnénd osoba. Veskeré tinnosti provédét pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Zvlasté si viimnéte spravnosti polarizace vedent. (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Schéma montaze:

viz lustrace. Nezakrjvat Cidlo (pfijimat) aby ovladsaC spravné fungoval (ovidddni). Pred prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické
fipevnéni a elektrické pripojent jsou sprdvné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni

Jakostni ngrmi/ odle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnostf. Vyrobek lze zapinat, \gpmal, ménit intensitu svicenf a programy kontroléru (barvy svicenf diod LED) s
ouZitim ovladace. Refim prace signalizuje kontrolka LED.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéii a a7 vystydne. Nepouzivat chemicke cistict rostfedk%. Cistit whradné

jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Viirobek montovat daleko od tepelnych zdroji. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, “pdry nebo

chemické vjpary atp. Ve wrobku pouiivat svételné zdroje s parametry uvedenymiv névodu. Virobek napdjet pouze nomindlnim napétim

anebo rgzsahéuvgden ych papéf. Ovladac skladgvat na misté neih’,stupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana pied stalymi Césticemi vétsimi neli 12mm.

PA: Trida ll. grobek, v ném; ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spociva v napajent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim

(SELV) bez rizika vzniku napétf vy3sich neili bezpecnd.

P5: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti,

P6: Vyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P7: Prohlaseni o g}wodé potvr;ﬂl’d kvalitu wroby s prijatymi standardami na tzemf celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbejfo Gistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P8: Toto znacen poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wyrobky nelze vhazovat spolu s

jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto z2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst

zracovdvdny, utilisovény, niceny. Takto oznacené vrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi, Spotrebované zboii miize
byt take preddno prodejci, v pripadé ndkupu noveho produktuv mnozstyf nikoliv vetsim nezli nové zboif tého druhu. Vijrobek vybaveny
prenosnou baterii nebo akumuldtorem - zblisob bezpetného odstranovdni viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je
nutné pojimat jako avldstnf odpad a ddvat do nddoby k tomu vyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumulatory by mély bt predany

tam, kde e&ova’dén shér spotiebovanych baterif a akumulétord.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto névodu miie zapficinit podr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé
ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se

zdkladnimi pozadavky a 'mYmi prislusnymi ustanovenimi naffzen 2014/53/EU. Deklarace Souladu je pristupnd webové strance:

www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provédét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Spe(ializog%v vyrobok - na profesiondine pouitie.
MONT.

Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietkg (kony vykonavajte pri

\é\/ﬁnutom napdjani. Zachovajte matnu opatrnost. Dajte avidStny pozor na spravu polaritu vodicov (*+' - POSITIVE, '~ -N GATIVE;
chéma montdze: pozri obrazky. Nezakryvajte cidlo gprijl’maﬁ) vzhladom K sprdvnemu fungovaniu ovlddaca (ovlddania). Pred prwjm

pouzitim sa ubezpecte ohladne sEra’vnosU mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej

siete, ktorg spiia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST

Vyrobok na poutitie vnditri miestnost. Vijrobok mozno vypn(t, zapndit alebo zmenit intenzitu svetla a programy kontroléra (farby svietenia
i6d LED) pomocou ovlddaca. Prevédzkowy stav SEHHHZUJE kontrolka LED.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZB N

Udribu wykondvajte pri odfojenom,napépm’po vychladnutf vjrobku. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok momu(jte daleko od zdrojov tepla. Virobok
nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom,

chemické vypary alebo emisie apod. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Vijrobok napdjajte

vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Oviddac uschovdvajte na mieste nepristupnom detom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie naptie.

P2: Maximdlny prid.

P3: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

PA: Trieda IIl. Wrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom spociva v napajanf ho velmi nizkym bezpetnym napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napdtf vyssich nez bezpetné.

P5: Pouiivat iba v interieroch.

P6: Vijrobok spiia poiadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P7: Prehldsenie o,zhode_Fotvr,dzu]LJce kva\itu_probés prijatymi Standardami na tzemf colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaj(te na distotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto omacené vyrobky
sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mazu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zaraviu, vyzadujii Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / reqyklingu / utilizdcie. Takto oznacené
vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Opotrebovand technika moie byt tiei
vrdtena predajcovi, a to v pripade nékupu nového wrobku v mnoistve nie vdcSiom ako nova kupované technika rovnakého druhu.
Produkt vybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym akumuldtorom - sFésob bezpetného odstranenia: pozri obrézky. Opotrebované
batérie a/alebo akumulatory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumu\a’lgrxja musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. kvzniku poiiaru, opareniu, trazu elekirickym priidom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto
prehlasuje, ze vyjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia
thodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA i whradzuje pravo zavddzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU ) .
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kulomeées rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshoz.
SZERELES

Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt

dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Killonosen iigyeljen a vezetékek megfeleld polaritdsdra (*+' - POZITIV'!

- NEGATIV) Telepitési lefras: Idsd: dbrak. Ne fedje le az érzekelOt (vevekésziléket), mert ez befo\ya’solhap’a atdvirdnyitd (vezérld) megfeleld

miikodéset. Az els hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd
0 szabéli/ban meghatdrozott minGségi koyetelményeknek megfelel§ dramhdlézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A terméket tavirdnyitoval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabdlyozhatja, az ellenérz6 programijait

(LED izz6k vildgitd szineit) bedllithatja. A LED-jelzd jelzi a munkake;ges dllapotot.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapesolt fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisutitdszerek haszndlata. Tisatitds kizérélag finom

és szdraz textilruhdkkal végezhetd. A terméket lefedni tilos. Biztosftsa a leveg szabad eljutdsét a termékhez. A terméket a héforrasoktdl

tavol kell felszerelni. A termék kedvez6tlen kornyezeti kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredet(i gciz vagy filst,

sth. - nem haszndlhatd. A termékben csak az utasftasban megadott paraméterekkel rendelkez fényforrasokat szabad alkalmazni. A

termék kizdrola név\eges feszultségge\,vagga megadott feszilltsegek korével téplalhatd. A tavirdnyitdt a gyermekektdl elzérva kell tartani.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellatds.

P2: Maximdlis dram.

P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P4: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az ramiltés elleni védelem abban dll, hogy a termék ramellatdsa biztonsdg torpefesiiliséggel

torténik (SELV), biztonsagi feszilltsegnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkill.

P5: Csak beltéri hasznélatra.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P7 Atermék Vamunig teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P8 £z a jel muIaILa az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a szuksé%ességét. Iga megjelolt

termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kiimyezetre

és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el

kel szallitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gydjtd helyre, Az elhaszndlodott berendezést az eladéﬁ is koteles

dtvenni az (j ugyanilyen I\Eusu berendezés ugyanilyen mennyiségben t6rténd vésdrldsa esetén. A termék rendelkezik hordozhato

elemmel vagy akkuval - biztonsdgos eltévolitasi médok: Idsd: dbrdk. Elhaszndlodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiilon

hulladékként kell kezelni és az erre kijeldlt konténerben térolni. Elhaszndlédott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndlodott

elemek és/vagy akkumultorok b_elgéﬂ&ésére kijelolt gy(ijtchelyre kell elszallitani.

TANACSOK / JAVASLA

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t{fz, dramités, e’%e’s, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovabbi

informacid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel8sseget a jelen (tmutato figyelmen

kl’vu‘lhagyésénakazeredményeiért.CEmegfe\eIésé%i nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva

alapvetd kbvetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfelelGségi nyilatkozat elektronikus formaban hozdférhetd

a lwr\]Nw&ﬁan\ux,(om weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositésanak jogat - az aktulis verzio a www.kanlux.com oldalrdl

tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul sRema\isI pentru uz profesional.
MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrucjiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acfiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Acorde o atentje deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. (*+' - POSITIVE,
'~ - NEGATIVE) Schematicd montajuluia se vedea ilustratii. Nu acoperiti senzorul (receptorul) pentru functionarea corectd de la d\stan%é
(de control). Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat fa
refea, are sd corespundd standardelor de califate definite de legislatia de energie.

RACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai i interiorul. Produsul poate activa, dezactiva, schimba luminozitatea si programele de controller (culoare de luminozitate
LED-urilor) cu ajutorul unei telecomeni. Starea de lucru a LED-ul indicd controlul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Nu folosifi detergenti chimice. Curatd
numai cu tesdturi delicate si uscate. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de sursele
de caldura. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomind conditiile de mediu ne§ative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in
instruciunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi
tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea de alimentare.
P2: Curentul electric maxim.
P3: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
PA: (lasa [1I. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV),
fard riscul de a da o tensiune mai mare decét in conditii de sigurantd.
P5: Utilizati numai in interiorul.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTECTIE MEDIULU
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P8: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancfjunea amenci, nu avefj posibilitatea & aruncajla gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant %\' sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sdfie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Produsul echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in condi(ii de
siguranid a se vedea cat de ilustratil. Degeuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat si se pun inr-un
container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor de bateriilor
si acumulatorilor.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Declaratia de
conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU. Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Compania Kanlux SA si
rezervd dreptul de introducere a modificdrilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

|
NAMEN / UPORABA
Spedialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi

Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem

napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+'- POSITIVE, '-' - NE AT\VE# Shema

montaZe: glejte ilustracije. Ne smete zakrivati proivoda zaradi pravilnega dela daljinskega upravijalca. Pred prvo uporabo, se morate

prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vKljucite samo v pravilno elektricno

instaladijo, ki ustreza kakovostniny standardom, ki so v skladu'z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAgI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomotjo daljinskega upravijalca proivod lahko prizgate, ugasnite, spremenite intenzivnost

svetanja ter programe kontrolerja (barve svetenja LED diod). Delo je signalizirano s pomocjo singalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje ivrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabgau nobenih detergentov (zlasti

kemitnih). Za iScenje uporabliajte samo suhe in menke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k

7raku. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni poioji, npr. prah,

voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v

gavodﬂu JZ) ll:porabo, Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Daljinski upravijalec ne sme biti v
0segu otrok.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12mm.

EA: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje
otvarna.

P5: Proizvod namenjen samo notranL\ uporabi.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporotamo segregaug’]o embalaznh odpadkov.

P8: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zb\ranﬁe \'zrab\gem elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za

okolje in ljudsko zdrave, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak ormacenih proizvodov, pod pretnjo

kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajzdrugim'\odﬁ)adki.TakomaEeni roizvodi morajo biti oddajani v zbirne

centre zbiranja izrabljenih elekironicih ali elekiricnih naprav. zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja

invkolicini ne vedji kot kolicina novega stroja '\stega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega

odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati seje treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s si)ecialwsti(mmi odpadki in gh le

treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode (smetnjakegv lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v z

centre, ki zbirajo izrabliene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

NeupoStevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenie s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi

in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podLetJa Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren

2a poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. \zgava 0 skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s

nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na

\’memfmi‘stran‘\: www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani

www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / N3MON3BAHE

ﬂhﬁoAym 33 aKLIEHTUDALLO WA [ieKOPATMBHO OCBETACHMUE.
OHTAX

Mpeay MOHTaX 4a Ce npoyereTe MHCTPYKLMSTA. MOHTaX (1e/jBa A3 e M3BbPLLIEH OT LI NPUTEXaBALLIO CbOTBETHM paspelueHus. Bcako
JeiicrBne fa ce M3BLPLLBA NPY M3KNIO4EHO 3axpaHBaHe. TpSbBa Aa ce npeanpueeme CrieLanKit rpuxm. [1a ce 0BbpHe Cnewyanto
BHUMaHME Ha TOYHOCTT Ha MOASPHOCT Ha Kabenwte. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Cxema Ha MoHTax: BUX wycipauu. la He ce
NOKPUBA (eH30pa (MPUEMHNIKa) MOPaau NPABAHOTO GYHKLMOHMPAHE Ha MCTAHLWOHHOTO ynpasneHye (KOHTpONHA namna). Mpegu
MbPBa ynoTpe6a ysepere ce, ye MexaH4HOTO MOHTMPAHE U enexTpuyeckata Bpb3ka (a NpasinHM. MPOAYKTLT MOXe Aa Obje BKAKUEH
KbM eNexTpiyeckara Mpexa, KosTo 0170Baps Ha (TaHAaF(W\ 33 KAYECTBO Ha eHepritaTa ONPe/eNeHit T 3aKOHOAATeNCTBOTO.
SYHKUUMOHAJTHUA XAPAKTEPUCTUKN
[la ce 3non38a npogykta BLTPE B MoMeLLiervsTa. MPoAyKTa MOXe Aa Ce BKNI04BA, M3KNI0UBA, 3 (€ CMEHS UHTEHCUBHOCTTA Ha (BETEHE 1
nporpamure Ha KOHTPOepa (LIBETOBe Ha (BeTeHe Ha Anoan LED) ¢ ACTaHLMoHHoTO ynpaenervte. (Tatyca Ha paboteHe nokassa LED
KOHTDOHA NaMMa.
MNPEMNOPBHKW 3A EKCMTIOATALNA/KOHCEPBALINA
[la e KOHCepBUpa NPV M3KNIOUEHO 3aXpaHBaHe U LA OXMaxiaHe Ha NpoykTa. Ja He ce W3NOM3BaT XMMUYECKN NOYNCTBALM
npenaparu. /Ja ce noumcTea camo ¢ AeMUKaTHIA U Cyxit Thkaku. [la He ce 3akpyea NPozykTa. /la ce ocurypu c8060/eH JOCTbN 0 Bb3AyXa.
OHTVpaiiTe YCTPOACTBOTO Aaney OT UTOUHWLM Ha TOMAUHA. /13 He Ce M3N0N3Ba MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HebRaronpuaTHu
i/_‘(ﬂOBVIﬂ Ha OKONHATa CPe/a, Hanp. npax, BOAQ, BAara, BUGPALIMK, eKCN03BHa amo%epa, V3NaPEHNA AN XUMUAYECKY JUM W1 Jp.
POAYKTLT TpA6BA A3 (& U3M0N3BA C NOCOUEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHUK Ha (BeTAMHA. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKTa (aMO C HOMMHANHO
HANPEXEHUE W ONPEAEH AMANA30H Ha AAeHN HaNpexeHs. MCTaHUMOHHOTO ONpaneHme Aa ce AbpXu Aaney oT obcera Ha

Jeuara.
OBACHEHWUE HA N3NONI3BAHUTE 3HALU N CUMBOIN
P1: 3axpaHBalLio HanpexeHye.
P2: MakcumaneH Tok.
P3: 3awyma cpewy TBbPAV TeNa ronemu Hag 12Mu.
PA: Knaca III. Mpogykr, B KoVTO 3alwuTa cpelily TOKOB YAap € HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO be3onacHo Hanpxenue (SELV) 6e3
BV\(K& OT Bb3HUKBaHe Ha N10-B/ICOKO HANPEXEHUE OTKONKOTO 6e30MacHOTO.
5: /13non3saiire camo BbTpe B NOMellieHUSTa.
P6: MpogykTeT € B cboTBeTCTBMe C [upextusute Ha Esponedickuat Cbio3 (EC).
27: Cepruduarst 3a CbOTBTCTBUE NOTBLPK/ABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0406PeHMTe CTaHAAPTH Ha TepuTopHaTa Ha MuTHuueckus
103



OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

[1a3u yucroTata 1 okoNHata cpeja. HpenopbuBame pasjensHe Ha otTnaAbLuTe OT ONakoBKTe.

P8: ToBa 03HaueHwe Noka3sa HEOBXOAMMOCTTA OT PasAeNiHo CbbUpaHe Ha OTNagbLy OT eNEKTPUYECKO U eneKTPOHHO 060pyABaHe.
HasHaueHn 1o 1031t Haun NPOfYKTv, MO 3annaxa ot r0ba He MOXeTe A3 U3XBLPASTE B koda 33 0OUKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C ApyrW
oTnagbLy. Te3u NpoykT MoraT Aa 6b4ar BPEAHY 3a OKONHaTa (Peja i YOBELIKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT OT CneLanti GpopMin Ha
obpaborka / onon3oTBopsiBare / peLytknpane / 0be3spexaane. MpoykTn 03HaueHu N0 T031 HauMH TpsibBa Aa bbaT nocTaseHm Ha
MACTOTO Ha CbbYPaHe Ha 0TNabLI OT enexTpUYECko 1 enekTPOHHO 060pyABaHE. V13T0LLIeHO 060pYABaHE MOXe CblLj0 Aa Bbje BbpHaTO
Ha NPOAABAYa, NpM 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He Mo-rofsmM OT HOBOTO o6ogy,£laaue, 3aKyneHo B Cblua Bug. MpogykT,
060py/BaH € NpeHoCHMa barepys Wi NopTaTvBer akyMyatop - HauMH Ha 6e30nacHo 00e3BpPexAaHe BIK: MAIoCTPaLMi. VI3ToLieHH
barepuwt 1 / w akymynatopw Tps68a Aa Ce TPETMpa Kato OTAeNeH 0TNabk U Aa e C1ara B OTAENHA onakoBka. Vsroujern barepun i
akyMynaTopv Tpsi6Ba ia Ce 0CTaBY Ha MACTOTO Ha CbbupaHe / MpUeMare Ha OTNagbLy OT 6aTepuit v akyMynaTopu.
KOMEHTAPW/NPEANOXEHNSA

Hecnasgate Ha NPENoPbLKUTE Ha Ta3i MHCTPYKLMA MOXe Aa L0Be/e Hanp. 40 nNoXap, nonapexe, enekTpuyeckit Wok, ¢M3MHE(KV\ Tpasmun
W AipyT MATepUANHI 1 HEMATepUaNHW LieTH. JOMbAHATENHA MHGOPMALIAS 33 MPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCY OTTOBOPHOCT 38 NOCNE/ACTBIAT NPOM3TUYALLM OT HeCnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Tasu MHCTPYKLWS.
CE Jlexnapays 3a cbotsercrsite: C Hacrostoro Kanlux AZL Aeknapupa, Ye MPOAYKTT OTrOBApA Ha CblLIECTBEHUTE U3UCKBAHWS U YT
CbOTBETHY pasnope;fw Ha [vpexusa 2014/53/EU. [lexnapauyis 3a CbOTBETCTBU € Ha Pa3nonoXekue B eNexTpoHeH GopMar Ha
WHTEPHeT CaiiT: www.kanlux.com. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoro ci 3a BbBEXAaHe Ha NPOMEH B UHCTPYKLWSTA - aKTyanHata Bepcus
€ 0CTbIHa 3 3TerNAaHe B UHTEPHET caiira www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWVE

(neLanv3upoBaxHoe U3genie - 415 NPOGECCHOHANBHOTO UCMONb30BAHMS.

YCTAHOBKA

HpE)KJ.lE, Yem npucynuTb KBy(TaHOBKE, eflyer no3HakomuTba ¢ MHUpyKLMEM. VB,U,EJ'\ME JONKHO BEMOHW?OBMB o ¢
COOTBETCTBYHOLLMMI NpaBamin. braveckme Aeﬁ(TBMﬂ Cnefyer NPOBOANTE MPW BLIKNKOYEHHOM NWUTaHMN. Cnegyer co NH0AATh, 0co6yw
0CTOPOXHOCTb. ObpaTie 0CoBOE BHUMaHMe Ha WCMPagHOCTL nonspu3auyv nposogos. (+' - MONOXUTENbHBIN, =" -
OTPULIATE/NbHBIV) Cxema MoHTaxa: CMOTPETb WANKOCTPaLYE0. Henb3s 3aCTOHSTL JaTuvik (MPUEMHIK) B CBA3Y C NPaBUAbHbIM AelCTBUeM
nynbTa (ynpasaenns). Mepes nepsbim ynotpebneHMem M3genns Ciefyet NPOBEPUTb MexaHUeCKoe Kpernexwe U dneKipuyeckoe
(OEANHEHNe. VBAG!ME MOXET ObiTb NPUCOELNHEHO K W\Ta)OU.\EM CETN, KOTOPad WCMONHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTLI 3HEPrn,
ym)e}]»gquHme MpaBoM.

DYHKLUMNOHA/TbHASA XAPAKTEPUCTUKA

J134enme NPUMEHSETCS BHYTPY NOMeLLEHIT. VI3Ae/e MOXHO BKNK0UaTb, BbIKIOUATH 1 M3MEHSTH UHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNS, A Takxe
ICESFpaMMbI KOHTpOANEpa (LiBer ocBeLLeHns 41008 LED) npu noMowwy nynbTa. CocrosHue pabotbl CrHanM3MpyeT KOHTPONbHaS KHOMKa

COBETbI MO 3KCMIYATALW / KOHCEPBALLAA

YX0f 32 U34eneM NPK BLIKTOYEHHOM NUTaHIM, TONLKO MOCNE TOF0, KaK U3Aenue OCTbIHET. He MPUMEHSTH XMMUYECKIX YNCTALX

CPACTB. YNCTUTL MCKTKYMTENLHO ARTMKATHBIMY M CYXMMY TKAHAMM. He 3akpblBars u3genve. Obecneunts (BOBOAHbIN AOCTYN BO3AyXa.
38eAve Ueayer MOHTUPOBaTb BN OT UCTOUHUKOB Terna. He npuMeHsTL M3fenie B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMY YCIOBUAMY OKDYXeHUS,

Hanp. nbitb, BO4a, BNaXHOCTb, BUOPALYM, HANpSXeHHas aTMoChepa, XuMUUeckie UCnapeHins Wn rasbl 1 1.4 Vicnonb3osarb HCTOYHMK

(BeTa C yKa3aHHbIMy B MHCTPYKLVY NTapaMeTpamu. V35enve NUTaeTcs MCKTI0UMTENbHO 3HAMEHATENbHbIM HANPSXEHNEM WM YKa3aHHbIM

HanpsixeHmem. MyabT CIeAyeT XpaHuTb B MecTax, He0CYMHbIX N5 AeTeid,,

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue nuranus.

P2: MaKcuManbHblit Tok.

P3: 3aluyma 0T NPOHYKHOBEHYS NPEAMETOB BeANUMHOI bonee 12 MM.

P4: Ill Knacc. B aHHOM M3eNuM 3alyuTa OT NOPAXeHVs neKTpUYECkVM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHUN O4eHb MabIM bE30MaCHbIM

Hanpsxetmem (SELV) 6e3 pyicka BO3HUKHOBEHIS HANPSIXEHIS BbILLE, YeM be3onacHoe.

P5: Plpwmewm: TONBKO BHYTPY NOMELLEHM.

P6: V3aenvie BbinonHset 1pebosams Mupexmsa Esponedickoro Coo3a (EC).

P7: CeptuguKar cooTBerciBus, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBUE KayecTBa NPOAYKLIM C YTBEPXEHHbIMI CTaHAAPTaMy Ha TeppuTopuy

TaMOXeHHOro (0103a -

SALLUNTA OKPYXXAIOLLLEV CPEAbI

3abobTech 0 uncTore 1 OKpyXatolelt cpese. PekoMenyeM CopTMPOBKY 0T6POCOB

P8: [laHHoe 0603Ha4eHIe Yka3biBAET Ha HEODXOAMMOCTL CENEKLIOHHOrO CHOPA UCNONb30BAHHBIX 3NEKTPUHECKYIX U INEKTPOHUUECKMX

npubopos 4OMALIHEro 06ix0a. PasmeyerHble TakuM 06pasoM U3AeNNs HEb3f BbIKWAbIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO

rpO3UT Wrpag. [laHHble M3A4eNs MOryT bbiTb ONacHbl Ans oxpgxa»omeﬁ peabl M A1 310POBbs Ntojelt, OHM TPEbYIOT CneLanbHoi

dopmbl MepepaboTkin / BOCCTaHOBAEHUS / PeLtkinKra / 0be3spexvBaHis. JaHHble W3fenns Clefiyer OTAATb B MyHKT c6opa

YTUV3aLMY INEKTPUYECKOTO M INEKTPOHNYECKoro 0bopyAoBaHus. Vcnonb3oBaHHoe 060PYA0BaHME MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY,

€M HOBOE W3fenke kyNNIeHo B YCTe He G0MbLLE, Yem HOBOR 060pyA0BaHHe TOT0 Xe BUAA. 3aenve ocHaLLeHO NepeHOCHOIi batapeeit

VNN NePeHOCHbIM akkyMyNSTOOM - Cocob 6e30MacHoro yAaneHus: CMoTpeTb WAMKCTpaLMio. Acnonb3osaxHble barapen u/win

aKKyMynSTOPbI CnefyeT TPakToBaTb Kak OTAEAbHBIIA MyCOp it NOMeLaTb B MHANBIAYaNbHble KOHTeViHepbl. icnonb3oBaHHbIe batapen wan

aKgr\I%nmopu (1eflyeT OTAaTb B NYHKT (6(£a/npmema W YTUAU3ALIY MCTIOb30BaHHBIA DaTapeit 1 akkyMynsTOpoB.

NPUMEYAHNA /YKA3SAHU

Hecobntogetme JaHHOV MHCTPYKLVMI MOXET NPUBECTI, HanpyMep, K NoXapam, 0XOraM, MOPAXeHNeM eKTpUUeckUM TOKOM, a Takke K

APYTYM MaTepUANbHbIM 1 HeMaTepHanbHbIM YBbiTKak. [IONONHMTENbHAS MHOOPMALMA Ha Temy T0BapOB Mapki Kanlux ocynHa Ha

caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecet OTBETCTBERHOCTY 38 NOCNE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3UM C HECODMOAEHVEM NPeAnCariii

JaHHoi nHapykumn. Jeknapauyws coorsercens CE: AO KANLUX coobujaer, uto usgenue oteeuvaer OCHOBHbIM TpeboBaHMAM 1

COOTBETCTBYET WHbIM NOCTaHOBAEHUAM Avpektusbl 2014/53/EU. [lexnapaLys COOTBETCBIS AOCTYMHa B 3MEKTPOHHON BEpCUM Ha Caifte

dupmbl: www.kanlux.com. Komnarus Kanlux SA ocrasnsiet 3a coboii npaBo BHOCUTS M3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - TekyLiast BEPCUS ANS

CKaumBaHWs Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 crieianbHiii - 4ns NPOdeciiiHoro BUKOPUCTaHH.
MOHTAX

Mepes NouaTkoM MOHTaxy HeobX|AHO 03HalloMuTUCA 3 IHCTpYKLjeto. MOHTaX MOBUMHEH BUKOHYBATACA 0COBOK 3 BIAMOBIAHUMM
KomneTeHLyisu. Bci onepaLyii noBukHi NpoBOATICS NPy BiZIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo byr ocobauo obepexHim. Ocobnmsy
yBary 38epHyTH Ha BIANOBIAHICTL noaspu3aLi nposogis. ('+' - POSITIVE, "~ - NEGATIVE) Cxema moHTaxy: Aw. intocTpaiio. He 3atynsmia
AaTiiKka (npuiiMava), Wob e nepewKopxatn GyHKLIOHYBaHHIO NyAbTy KepyBaHHs. Meped NepuitM BUKOPUCTAHHAM HeobxiaHo
NePeKOHATACA, LU0 MeXaHIYHMii MOHTaX | enekTpuUHe NiJKnioUeHHs 341/icHeHi NpaBunbHO. BUpib MOXHa BKAI0UaTYY MEPEXy XUBNEHHS,
L0 BIAMOBIAAE CTAHAAPTAM LLOAO EHEpil, BU3HAUEHIM BIANOBIAHYM 33KOHOAABCTBOM.
DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupib BUKOPHCTOBYETHCA BCRPEAUHI NpHMIUIEHb. BUDI6 MOXHA BMUKAT, BUMWUKATY 460 3MIHIOBATU IHTEHCHBHICTb OCBITIEHHS, a TaKOX
3MIHIOBATV TIpOrpamMy KoKTponepa (konbopy iogis LED) 3a fonomoroio nynba AvcraHLyiitHoro kepyanHs. Mpo pobounii ran
CUTHANI3YE KOHTPONbHA laMnouka LED. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuni pobot NpoBOANTA NPY BIAIMKHEHOMY XUBMEHH i Nicns T0ro AK BUpI6 BUCTUTHe. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHWX 3acobiB
UiLLIEHHS. YNCTMTV IMLLe M'AKOI0 Ta CyX0i0 TKaHIHOH. He HakpuBat BUpoby. 3abesneuntu 4ocryn NoBiTps. Bupib Cnia BraHoBNKBaTH
Ha Biani Big Axepen Tenna. Bupib 3a6opoHeHo BUKOpHCTOBYBaTH § MICUAX 13 WKIAAVBIMU YMOBAMY, HANp., 1A, 6PYA, BOA], BONOTa,
8ibpaLlix, BubyxoHebe3neuHa atmocdepa, XiMiuHi BUNapu Towwo. ¥ BUPOGI BUKOPUCTOBYOTCS AXePena OCBITIEHHS 3 BKasaHUMU Y
iHCTpYKUT NapameTpamu. BUpIO XVBMTLCA BUKMIOYHO HOMIHANBHOKO HANPyroo, abo Y Hanpyrot 3 BKA3aHOMO AianasoHy. MynbT
MCTaHiiHorO Ke%BaHHﬂ 36epirat y Heod nHongmmTeﬁ Micu.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: Hanpyra XuBnexHs.

P2: MakcvmansHuii cpym.

P3: 3aX¥ICT Bijj NPOHVIKHEHHS TBEPAVIX TPEAMETIB PO3MIDOM GINbLIMM, HiX 12MM.
P4: Knac I1I. Bupib, y KoMy /15 XuBNEHHS BUKOPUCTOBYETbCS Ge3neura Ayke HU3bka Hanpyra (SELV ), Wwo uKiouae Hebesneky
%paxew NEKTPULHIM CTDYMOM.

5: Bmxogmnosysm(sl JALe BCRPEANHI MPUMILLIEHD.
P6: Bupi6 signosigae Bumoram [npekms €pocotosy (€C).
P7: Ceptvikar BignoBigHOCT, LLO NiATBEPAXYE BANOBIAHICTL AKOCTI MPOAYKLLT 40 3aTBEP/PXeHIX CTaHA]PTIB Ha TepuTopii MuTHOro cor3y
3AXNCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLIA
iknyiiTecs Npo YKCTOTy | 30BHIWHE (EPEAOBMLL. PEKOMEHYETHCA PO3AINATH BIAXOAM
P8: Lle nosHaueHHs Bkasye Ha HeOOXIAHICTL PO3AINATM BUKOPUCTaHe eneKTpUuHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 TakuM
MO3HAYEHHAM 3360POHEHO BUKIAATH O 3BUUAIHONO CMITTA 3 iHWWMMY BifXoAamu Nig 3arpo3oo wipady. Taki supobn MoxyTs
CNPUYMHKTI WKOAY HABKONMLIHBOMY CEPEAOBHILLY | 310POB't0 MKOAMHH, Lii BUPOGM NOTPebyOTb CreLjansHoi Gopmy nepepobki /
pereHepaLji / 3HelWKOAXeHHS. BIPOBY 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBATUCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eneKTpUYHOrO i
€/1eKTPOHHOT0 06/1aHaHHS. BUKOpUCTaHe 067ajHaHHS MOXHa TaKkoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUMaAKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y
KINbKOCTI, WO He Mepesillye HOBOr0 06MaAHaHHA LpOro X Budy. Cnocdb 6e3neuHoro HEWKOAXEHHS NPOAYKTY, 0bnagHaHoro
MePEHOCHOI0 batapeeto abo NMepeHOCHIM akyMynSTOPOM: AVB. iNoCTPaLLio. 3 BUKOPUCTaHUMM BaTapesmit i/abo akymynsTopamm Qg
TIOBOAMTUCS SIK 3 OKpEMIMY BIAXOAaMM, | CK1aiaTi iX B OKpeMi KOHTeliHepy. BuKopcTani batapei Ui akymynsTop noTpIGHO 34asa y
TYHKTN 360py/ﬂ£|MVIMaHH9! BMKO§M(T&HV\X 6atapei i akymynsropis.

AYBAXXEHHSA / BKA3IBKIN
HepoTpuMarHa pekomeraaLiii AaHOi IHCTYKLT MOXe CIPUUMHITA, Hanp., MOXEXY, ONiky, YDaXeHHS eNexTpUUHIM CTpYMOM, Tinecki
TPaBMI Ta 3aB4aTW iHLWOI MaTepianbHOi | HemarepianbHoT LkoAw. [l0AaTkosy iHopMALi0 LWOAO NPOAyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa
OTpUMaTK Ha Beb-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnoBifanbHOCT 33 HACNKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTYKUT.
[lexnapavjis signosigHocti CE: CnpasxiM Kanlux S.A. 3asieAse, o Bupib Bi4nOBiZae OCHOBHMM BUMOraM Ta iHLIMM BIAMOBIAHMM

nonoXeHHaM avpektuei 2014/53/EU. leknapaviito npo BignoBigHicTb P3uiLieHO B enexTpOHHilt Gopwi Ha Be6-CaiiTi: www.kanlux.com.
Komnanis Kanlux SA 3anwwae 3a coboto Npaso BHOCHTH 3MiHY B IHCTYKLIitO - 10TO4Ha BEPCis 41 CkavyBaHs Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Speda\izuotaslgammgs - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMA:!

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukdija. Montavimg turl atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypa j \a\dg Fo\ianzaujos tinkamuma. (+' - POSITIVE,
'~'- NEGATIVE) Montavimo schema: zidrékliustracijas. Neapdenkite sensoriaus Jirmuvo), kad leisty distancinio valdymo pultui tinkamai
veikti. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
su&%tas. Gam\rxsgah biti pr'\junélasg\\e maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti pala\pg viduje. Gaminj galima jjungti, iSjungti arba pakeisti vietimo intensyvumg ir kontrolieriaus programas (LED
diody svietimo spalvas) naudojant distancinio valdymo pulta. Darbo ade}'&s\ nahzug’a LED kontroline lempute.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA!

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti tk Svelniais ir
sausais audiniais. Neu?denét\ ‘gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj
reikia maifinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo pulfq reikia laikyti vaikams
nej rie\'namoevietog. .
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.
P3: Ar)sauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P4: 11l Klase. Gamin{g, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
gasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

5: Vartofi tik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Atitikties semﬂkataslfawimnanus gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUG,

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo&ame sunaudoty pakuociy atlieky se%re avimq‘
P8: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai renginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmin%\' kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy Ferd\r imo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utllizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti §amm'\ai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir
elekiriniy jrenginiy surinkejui. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq %aminj, kiekiu kuris
neperiengla $io tipo nuE‘\rkto jrenginio kiekj. Produktas jrengtas nesiojamaja baterija arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus
pasalinimo badas Zidrék: iliustracijas. Sudevétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati latkyti atskiromis atliekomis ir jdeti |

individualy konteiner]. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo biti perduoti sudevety baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/prieméjui.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instruk(iHos nurod{mugah sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanjux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareikimu KANLUX S.A.
patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija
prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.
TAZA

Pirms montaZas iepazistieties ar instruk(gu. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sgriegumam.JabutTpaéi piesardzigam. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Montazas
shema: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztvéréju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbosanos (vadibu). Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajumu var ieslégt, izslegt, mainit Faw’sma intensitati un kontroliera programmas (LED dioZu gaismas
krasas) ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek signalizets ar LED signallampinu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm, pec tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet kimiskus tiriSanas Iidzekjus. Tirt tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva piee{‘a gaisam. Izstradajums jamonté talu no siltuma
avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli, “0dens, mitrums, vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, kimiski dimi vai emisijas un t.. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem
parametriem, kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults
|Iési§llabé bérniem nep'\ee{'_amé_weté. _

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P4: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrodoka veido baroSana ar Joti zemu drodo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drodie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZ|

Ripéjieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P8: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizé{(a izmantosana / reciklesana / neutralizéana. Taja veida apzimeti
izslradéjum‘\(jéatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izslrédé&ums daudzuma, kas neparsnied a pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots
ar ﬁémesamu batenLu vai parnesamu akumulatoru - droSas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai akumulatori
Jaskata ka atSkirtgi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un
akumulatoru vaksanas/sanemsanas Ipunkté.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumuneievérosana var novest fidz piem. uguns%éka radisanai, apde%urmem, elektrosokam, fiziskiem
fevainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 5is instrukcijas noradijumu neievérosanas deJ. £ atbilstibas
deklaracija: Ar S0 dek\ara(igu KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstoSiem 2014/53/EU
direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiestbu mainit instrukdiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.
MONTEERIMIN
Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutam\se&uhend\'ga. Monteerimistd6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Potrata erilist tahelepanu
kaablite polarisatsiooni digeparasust ihendamisel. (*+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE) Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. i tohi
katta andurit (vastuvﬁljft), et vdltida piloodi (juhtimissaaga) valet todtamist. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade
digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse liilitada, vélja lilitada v6i muuta va\%use intensiivsust ning kontrolleri programmi (LED
dioodide pélemise varvi) juhtimispiloodi abil. T66 seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seadet monteerida soojusallikast
vaimalikult kaugele. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad éimbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm,
ves, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vdi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid,
vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jdrgi vGi ndidatud
i)(inAge vahemikus. Juhtimispilooti sdilitada lastele kdttesaamatus kohas.
SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Toitepinge.
P2: Maksimaalne vool.
P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
\PAh Ii Klais‘ Seade, kus kaitse elekirildtgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
ihiste riski.
P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete se%regatsiooni
P8: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / krvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete o%umwspunkl'\. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miijale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on
varustatud edasikantavate patareidega vai edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult kirvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara
kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid
ja akumulaatorid tuleb dra anda _ko%ymis»/lagaswﬁtmise punkti patareide- ja akumulaatorjdatmetele.

ARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad phjustada nditeks Iulekah&u, poletushaavu, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Declaracion de conformidad CE: KANLUX S.A. dedlara que el producto estd conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones
aplicables de acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad esté disponible en versin electrénica en la pagina
web: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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